
Avertissement de sécurité Typologie : Plaque induction Voici un avertissement de sécurité multilingue pour
une plaque à induction, conforme aux exigences spécifiées.

**Français - Plaque à Induction : Consignes de Sécurité Importantes**

**AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique, de brûlures et de dommages matériels.**

* **Installation :** L'installation doit être effectuée par un professionnel qualifié conformément aux normes en
vigueur. Assurez-vous que l'alimentation électrique est coupée avant toute installation ou maintenance. *
**Utilisation :** Utilisez uniquement des ustensiles de cuisine adaptés à l'induction. Ne placez pas d'objets
métalliques (couteaux, fourchettes, etc.) sur la plaque lorsqu'elle est en fonctionnement, car ils pourraient
chauffer. * **Sécurité Enfants :** Gardez les enfants éloignés de la plaque en fonctionnement et après son
utilisation immédiate, car la surface peut rester chaude pendant un certain temps. Activez le verrouillage
enfant si disponible. * **Maintenance :** Nettoyez la plaque après chaque utilisation avec un produit de
nettoyage adapté et un chiffon doux. Ne jamais utiliser de produits abrasifs ou de grattoirs. * **Dommages
:** N'utilisez pas la plaque si elle est endommagée (fissures, bris de verre). Débranchez immédiatement et
faites-la réparer par un professionnel. * **Champs électromagnétiques :** Les personnes portant un
stimulateur cardiaque doivent consulter leur médecin avant d'utiliser la plaque à induction.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English - Induction Hob: Important Safety Instructions**

**WARNING: Risk of electric shock, burns and material damage.**

* **Installation:** Installation must be carried out by a qualified professional in accordance with current
standards. Ensure the power supply is switched off before any installation or maintenance. * **Use:** Only
use cookware suitable for induction. Do not place metallic objects (knives, forks, etc.) on the hob when it is in
operation, as they may heat up. * **Child Safety:** Keep children away from the hob during operation and
immediately after use, as the surface may remain hot for some time. Activate the child lock if available. *
**Maintenance:** Clean the hob after each use with a suitable cleaning product and a soft cloth. Never use
abrasive cleaners or scrapers. * **Damage:** Do not use the hob if it is damaged (cracks, broken glass).
Disconnect immediately and have it repaired by a professional. * **Electromagnetic Fields:** People with
pacemakers should consult their doctor before using the induction hob.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español - Placa de Inducción: Instrucciones de Seguridad Importantes**

**ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica, quemaduras y daños materiales.**

* **Instalación:** La instalación debe ser realizada por un profesional cualificado de acuerdo con las normas
vigentes. Asegúrese de que la alimentación eléctrica esté apagada antes de cualquier instalación o
mantenimiento. * **Uso:** Utilice únicamente utensilios de cocina adecuados para la inducción. No coloque
objetos metálicos (cuchillos, tenedores, etc.) en la placa cuando esté en funcionamiento, ya que podrían
calentarse. * **Seguridad Infantil:** Mantenga a los niños alejados de la placa durante su funcionamiento e
inmediatamente después de su uso, ya que la superficie puede permanecer caliente durante algún tiempo.
Active el bloqueo infantil si está disponible. * **Mantenimiento:** Limpie la placa después de cada uso con
un producto de limpieza adecuado y un paño suave. Nunca utilice limpiadores abrasivos o raspadores. *
**Daños:** No utilice la placa si está dañada (grietas, roturas de vidrio). Desconéctela inmediatamente y
haga que la repare un profesional. * **Campos Electromagnéticos:** Las personas con marcapasos deben
consultar a su médico antes de usar la placa de inducción.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português - Placa de Indução: Instruções de Segurança Importantes**



**AVISO: Risco de choque elétrico, queimaduras e danos materiais.**

* **Instalação:** A instalação deve ser realizada por um profissional qualificado de acordo com as normas
vigentes. Certifique-se de que a alimentação elétrica está desligada antes de qualquer instalação ou
manutenção. * **Uso:** Utilize apenas utensílios de cozinha adequados para indução. Não coloque objetos
metálicos (facas, garfos, etc.) na placa quando estiver em funcionamento, pois podem aquecer. *
**Segurança Infantil:** Mantenha as crianças afastadas da placa durante o funcionamento e imediatamente
após o uso, pois a superfície pode permanecer quente por algum tempo. Ative o bloqueio para crianças, se
disponível. * **Manutenção:** Limpe a placa após cada utilização com um produto de limpeza adequado e
um pano macio. Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos ou raspadores. * **Danos:** Não utilize a placa
se estiver danificada (rachaduras, vidros quebrados). Desligue imediatamente e mande consertá-la por um
profissional. * **Campos Eletromagnéticos:** Pessoas com pacemakers devem consultar o seu médico
antes de utilizar a placa de indução.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch - Induktionskochfeld: Wichtige Sicherheitshinweise**

**WARNUNG: Risiko von Stromschlag, Verbrennungen und Sachschäden.**

* **Installation:** Die Installation muss von einem qualifizierten Fachmann gemäß den geltenden Normen
durchgeführt werden. Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung vor jeder Installation oder Wartung
ausgeschaltet ist. * **Verwendung:** Verwenden Sie nur für Induktion geeignetes Kochgeschirr. Legen Sie
keine metallischen Gegenstände (Messer, Gabeln usw.) auf das Kochfeld, wenn es in Betrieb ist, da diese
sich erhitzen könnten. * **Kindersicherheit:** Halten Sie Kinder während des Betriebs und unmittelbar nach
dem Gebrauch vom Kochfeld fern, da die Oberfläche noch einige Zeit heiß bleiben kann. Aktivieren Sie die
Kindersicherung, falls vorhanden. * **Wartung:** Reinigen Sie das Kochfeld nach jedem Gebrauch mit einem
geeigneten Reinigungsmittel und einem weichen Tuch. Verwenden Sie niemals Scheuermittel oder Schaber.
* **Beschädigung:** Verwenden Sie das Kochfeld nicht, wenn es beschädigt ist (Risse, Glasbruch). Trennen
Sie es sofort vom Stromnetz und lassen Sie es von einem Fachmann reparieren. * **Elektromagnetische
Felder:** Personen mit Herzschrittmachern sollten vor der Verwendung des Induktionskochfelds ihren Arzt
konsultieren.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsvorschriften und in
Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano - Piano a Induzione: Importanti Istruzioni di Sicurezza**

**AVVERTENZA: Rischio di scossa elettrica, ustioni e danni materiali.**

* **Installazione:** L'installazione deve essere eseguita da un professionista qualificato in conformità con le
norme vigenti. Assicurarsi che l'alimentazione elettrica sia spenta prima di qualsiasi installazione o
manutenzione. * **Uso:** Utilizzare solo pentole adatte all'induzione. Non collocare oggetti metallici (coltelli,
forchette, ecc.) sul piano cottura quando è in funzione, in quanto potrebbero surriscaldarsi. * **Sicurezza
Bambini:** Tenere i bambini lontani dal piano cottura durante il funzionamento e immediatamente dopo l'uso,
poiché la superficie può rimanere calda per un certo tempo. Attivare il blocco bambini, se disponibile. *
**Manutenzione:** Pulire il piano cottura dopo ogni utilizzo con un prodotto di pulizia adatto e un panno
morbido. Non utilizzare mai detergenti abrasivi o raschietti. * **Danni:** Non utilizzare il piano cottura se è
danneggiato (crepe, vetro rotto). Scollegarlo immediatamente e farlo riparare da un professionista. * **Campi
Elettromagnetici:** Le persone con pacemaker devono consultare il proprio medico prima di utilizzare il piano
a induzione.

Questo documento viene generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands - Inductiekookplaat: Belangrijke Veiligheidsinstructies**

**WAARSCHUWING: Risico op elektrische schok, brandwonden en materiële schade.**



* **Installatie:** De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde professional in
overeenstemming met de geldende normen. Zorg ervoor dat de stroomtoevoer is uitgeschakeld voor elke
installatie of onderhoud. * **Gebruik:** Gebruik alleen kookgerei dat geschikt is voor inductie. Plaats geen
metalen voorwerpen (messen, vorken, enz.) op de kookplaat wanneer deze in werking is, omdat deze heet
kunnen worden. * **Veiligheid Kinderen:** Houd kinderen uit de buurt van de kookplaat tijdens het gebruik
en direct erna, omdat het oppervlak nog enige tijd heet kan blijven. Activeer de kinderbeveiliging indien
beschikbaar. * **Onderhoud:** Reinig de kookplaat na elk gebruik met een geschikt reinigingsmiddel en een
zachte doek. Gebruik nooit schurende reinigers of schrapers. * **Schade:** Gebruik de kookplaat niet als
deze beschadigd is (scheuren, gebroken glas). Koppel onmiddellijk los en laat deze repareren door een
professional. * **Elektromagnetische Velden:** Mensen met pacemakers dienen hun arts te raadplegen
voordat ze de inductiekookplaat gebruiken.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften
en in overeenstemming met de AVG.


